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See the notice on TED website

466191-2026 - Iomaíocht
An Pholainn – Car repair services – Usługa naprawy IVECO TRAKKER
OJ S 128/2026 07/07/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
R-phost: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Cosaint

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Usługa naprawy IVECO TRAKKER
Cur síos: 1.Przedmiotem zamówienia jest : Usługa naprawy IVECO Trakker. 2.Pojazdy 
kierowany do Wykonawcy usługi będzie przekazywany w siedzibie Wykonawcy. Usługa 
będzie wykonana w odległości nie większej niż 200 km (w linii drogowej według Google Maps) 
od miejsca stacjonowania pojazdu. 3. Wykonawca musi dysponować:  min. dwoma 
zadaszonymi stanowiskami roboczymi, w tym co najmniej z jednym stanowiskiem 
posiadającym podnośnik dostosowany do pojazdów o całkowitej masie powyżej 3500kg i z 
jednym stanowiskiem posiadającym kanał przeglądowy ( powinien on posiadać 
odprowadzenie ścieków do studzienki bezodpływowej lub do instalacji technicznej oraz mieć 
zapewnioną do najmniej wentylacje nawiewną – nawiew czołowy lub boczny przy kanale 
długości 6m ( nawiew boczny przy kanałach bocznych), półki wewnętrzne na narzędzia, dwa 
rodzaje oświetlenia, urządzenie do ponoszenia osi pojazdu o nominalnym udźwigu co najmniej 
115 kN, ponadto głębokość kanału powinna wynosić od 1,3m do 1,8m).  warsztatem 
wyposażonym w wyciągi spalin,  min. z jednym komputerowym urządzeniem kontrolno – 
diagnostycznym z aktualnymi bazami danych umożliwiającym przeprowadzenie diagnostyki 
komputerowej i wykonanie usługi zgodnie z wymaganiami producenta pojazdów
Aitheantóir an nóis imeachta: 58ba8426-8a6c-4332-8cfb-7d910c430805
Aitheantóir inmheánach: 272/2026
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 50112100 Car repair services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Tír: An Pholainn

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 462 686,04 PLN

https://ted.europa.eu/ga/notice/-/detail/466191-2026
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2.1.4.  Eolas ginearálta
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek 
osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych 
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Éilliú: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Calaois: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: W 
stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów 
administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania 
terroryzmu (Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również 
podżeganie do popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie 
popełnienia przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
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października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: W stosunku do samego wykonawcy 
bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Wykonawca dopuścił się naruszenia swoich 
obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak 
i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest 
ono inne niż państwo siedziby.
Forais a bhaineann le cánacha nó ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Wykonawca 
dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie 
społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim 
instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí comhshaoil: W art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE określono 
następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony 
środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa 
ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, 
w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014
/24/UE.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí shóisialta: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje 
obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów niniejszego zamówienia, 
w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art.18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje 
obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art.18 ust. 
2 dyrektywy 2014/24/UE
Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: Wykonawca jest objęty postępowaniem 
upadłościowym lub likwidacyjnym.
Socrú le creidiúnaithe: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Féimheacht: Wykonawca znajduje się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
Comhaontuithe le hoibreoirí eacnamaíocha eile arb é is aidhm dóibh an iomaíocht a 
shaobhadh: Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu 
zakłócenie konkurencji.
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia 
zawodowego. W stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym 
ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia.
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: Wykonawca wie 
o jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu 
lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
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Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: Wykonawca 
lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej lub 
podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w przygotowanie 
postępowania o udzielenie zamówienia.
Foirceannadh luath, damáistí nó smachtbhannaí inchomparáide eile: Wykonawca znajdował 
się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: Wykonawca znalazł się w jednej z 
poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu 
informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia 
kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie niezwłocznie przedstawić 
dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces 
podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać 
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd informacje, które 
mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia 
zamówienia.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0001
Teideal: Usługa naprawy IVECO TRAKKER
Cur síos: 1.Przedmiotem zamówienia jest : Usługa naprawy IVECO Trakker. 2.Pojazdy 
kierowany do Wykonawcy usługi będzie przekazywany w siedzibie Wykonawcy. Usługa 
będzie wykonana w odległości nie większej niż 200 km (w linii drogowej według Google Maps) 
od miejsca stacjonowania pojazdu. 3. Wykonawca musi dysponować:  min. dwoma 
zadaszonymi stanowiskami roboczymi, w tym co najmniej z jednym stanowiskiem 
posiadającym podnośnik dostosowany do pojazdów o całkowitej masie powyżej 3500kg i z 
jednym stanowiskiem posiadającym kanał przeglądowy ( powinien on posiadać 
odprowadzenie ścieków do studzienki bezodpływowej lub do instalacji technicznej oraz mieć 
zapewnioną do najmniej wentylacje nawiewną – nawiew czołowy lub boczny przy kanale 
długości 6m ( nawiew boczny przy kanałach bocznych), półki wewnętrzne na narzędzia, dwa 
rodzaje oświetlenia, urządzenie do ponoszenia osi pojazdu o nominalnym udźwigu co najmniej 
115 kN, ponadto głębokość kanału powinna wynosić od 1,3m do 1,8m).  warsztatem 
wyposażonym w wyciągi spalin,  min. z jednym komputerowym urządzeniem kontrolno – 
diagnostycznym z aktualnymi bazami danych umożliwiającym przeprowadzenie diagnostyki 
komputerowej i wykonanie usługi zgodnie z wymaganiami producenta pojazdów
Aitheantóir inmheánach: 272/2026

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 50112100 Car repair services
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający przewiduje możliwość zastosowania prawa opcji, o 
którym mowa w art. 441 ust. 1 ustawy Pzp poprzez zwiększenie kwoty o maksymalnie 90%, w 
przypadku wystąpienia kolejnych napraw. W sytuacji skorzystania przez Zamawiającego z 
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wyżej wymienionego prawa, Zamawiający pisemnie zawiadomi o tym fakcie Wykonawcę. 
Prawo opcji realizowane będzie na takich samych warunkach, jak zamówienie podstawowe w 
czasie trwania umowy. Realizacja zamówienia z prawem opcji uzależniona będzie od potrzeb 
Zamawiającego oraz wysokości środków finansowych przydzielonych na ten cel w budżecie 
Zamawiającego.

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Tír: An Pholainn

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 150 Laethanta

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 462 686,04 PLN

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Ad 1. Kryterium „cena” o wadze – 60% Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” 
Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: 100% kryterium = 60 pkt C = Cn : Cb x 
60% x 100 gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (pointí, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 60
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Cur síos: Ad 2. Kryterium "termin wykonania naprawy" o wadze 100% kryterium = 40 pkt Przy 
ocenie ofert wg kryterium „termin dostawy” Zamawiający przydzieli następującą liczbę 
punktów: 1) Termin wykonania naprawy: 50 dni kalendarzowych od podpisania umowy = 40 
pkt 2) Termin wykonania naprawy: 60 dni kalendarzowych od podpisania umowy = 30 pkt 3) 
Termin wykonania naprawy: 70 dni kalendarzowych od podpisania umowy = 20 pkt 4) Termin 
wykonania naprawy: 80 dni kalendarzowych od podpisania umowy = 10 pkt 5) Termin 
wykonania naprawy: 90 dni kalendarzowych od podpisania umowy = 0 pkt
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (pointí, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 40

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis

https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
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Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 06/08/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 90 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: tá
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne.

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
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Ainm oifigiúil: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Uimhir chlárúcháin: 2530325900
Seoladh poist: UL. GŁÓWNA 1
Baile: OLESZNO
Cód poist: 78-513
Foroinn tíre (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Tír: An Pholainn
Pointe teagmhála: 261474572
R-phost: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Teil.: +48261474572
Seoladh idirlín: www.16wog.wp.mil.pl
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): www.16wog.wp.mil.pl
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Krajowa Izba Odwoławcza
Uimhir chlárúcháin: 5262239325
Seoladh poist: ul. Postępu 17a
Baile: Warszawa
Cód poist: 02-676
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn
R-phost: odwolania@uzp.gov.pl
Teil.: (22) 458 78 40
Facs: (22) 458 78 00
Seoladh idirlín: https://www.uzp.gov.pl/kio
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-0000
Ainm oifigiúil: Publications Office of the European Union
Uimhir chlárúcháin: PUBL
Baile: Luxembourg
Cód poist: 2417
Foroinn tíre (NUTS): Luxembourg (LU000)
Tír: Lucsamburg
R-phost: ted@publications.europa.eu
Teil.: +352 29291
Seoladh idirlín: https://op.europa.eu
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: 53cc1a52-cad5-45fa-a512-6791db4c64f1  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 06/07/2026 10:04:03 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
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